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Saymn tiyemiz,
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Kosova Cumhuriyeti’ne ihrag¢ edilecek gida ve tarim uriimlerinde aranan belge ve
sertifikalara iligkin olarak Kosova Gida ve Veterinerlik Ajans: tarafindan hayvan yemi/gida
takviyelerinin ithalatinda {irlinin niteligine gore ii¢ farkli belge talep edildigi bilgisinin
edinildigi ve bu kapsamda Kosova’ya ihrag edilecek hayvan yemi/gida takviyeleri i¢in iiriiniin
nitelifine gore Ek-1, 2 ve 3’te yer alan belgelerin ibraz edilmesi gerektigi ifade edilmektedir.
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Model | certifikatés veterinare p&r ushgim te kafshéve | dedikuar pér import

Maodel of veterinary health certificate for feedstuff intended for import

1. Dérguesi { emri | plote dhe adresa)
Consignar (full name and address):

2. Marrési | dérgesés { Eimnri | plote dhe adresa) : / Consignee (full
name and address):

GERTIFIKATE SHENDETESORE VETERINARE
pér ushqim té kafshéve i dedikuar pér import né
Republikén e Kosovés
VETERINARY HEALTH CERTIFICATE
for feedstuff intended for import into the Republic
of Kosovo

Numri referent (1)
ORIGJINAL

! Reference number (1)
ORIGINAL

................................................................................

Origjina e ushqimit t& kafshéve: / Origin of the feedstuff :
A Vendi: f Country:

4. Autoriteti kompetent / Competent Authority

3.2 Kodi IS0 :/1S0O Code: 4.1 Deparetamenti gertifikues / Certifying
........................... department
5. Destinimi | ushqimit pér kafshé: f Destination of feedstuff:

Emri dhe adresa e destinimit: / Name and address of the destination:

6. Mjetet e transportit dhe identifikimi | ngarkesés ;
Means of transport and consignment identification!:
6.1 Kamion,vagon hekurudhor,anije apo aeroplan/ (lorry, rail-wagon,

ship or aircraft)

6.3 Nurmri (at) e regjistrimit t& kamionit ,numri i vagonit hekurudhor
.emri 1 anijes, numri | fluturimit/ @ / Registration number(s) of the
lorry, number of the wagon, name of the ship, flight number &

Natyra e paketimit: / Nature of packing:

Numri referent i prodhimit i /sasisé
Ipaketimit: / Lot/batch preduction reference
number:

......................................... P I T T TP PSP T T T PP R TP )

7.2 Adresa dhe numri veterinar | fabrikés sé aprovuar apo regjistruar t& prodhimit: / Address and veterinary number of

the approved or registered producing establishment:




Madel | certifikatés veterinare pér ushgim te kafshéve | dedikuar pér import
Model of veterinary health certificate for feedstuff intended for import

8. Vértetim shéndetesor [ Health attestation

Une | poshténénshkruari Inspektori zyrtar vértetoj se ushgimi p&r kafghé | pérshkruar mé larté : / |, the undersigned
official inspector, certify that the feedstuff described above:

8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

8.6

8.7

8.8

8.9

8.10

Eshté pérgatitur dhe ruajtur né fabrikén e aprovuar dhefapo regjistruar dhe éshté mbikgyrur nga autoriteti
kompetent; / was prepared and stored in an establishment approved andfor registered and supervised by the
competent authority,
Ushqimi pér kafshé& apo komponentét e 18ndés s& paré kang origjiné nga vendet apo regjionet t& cilat jané té
lira nga s&émundjet infektive t& kafshéve sipas Kodit pér Shéndetin e Kafshéve té Qrganizatés Botérore té
Shéndetit t& Kafshéve -OIE (Terrestrial Animal Health Code of World organization for Animal health - OIE) / the
feedingstuff or the raw material components originate from countries or regicns which are free from contagious animal
diseases from OIE Terrestrial Animal Health Code concerning animal species in question.
Ushgimi per kafshe apo komponentet e lendes se pare nuk kane origjine nga zonat me antraks; / the
feedingstuffs or the raw material components do not criginate from anthrax districts.
Ushqgimi pér kafshé& nuk p&rmban ushgim t& prodhuar nga mishi dhe kockat ,ushgim i prodhuar nga mishi
,ushgim i prodhuar nga gjaku ,ushgim t& prodhuar nga puplat dhe ushgim t& prodhuar nga organet e
brendshme t& shpezéve ,ushgim t& prodhuar nga briret,ushqim té prodhuar nga thundrat ,yndyréra té shkrira
té pérfituar nga nén produktet me origjing shtazore ,dhe nga karkaset dhe proteina té tjera shtazore e as
parapérzierje ,aditivé t& ushgimit pér kafshé e as komponime té ushgimit pér kafshé gé pérmbajné produkte té
tilla; / the feedingstuff dees not contain: meat-bone meal, meat meal, bone meal, blood meal, feather meal and meal
from poultry trimmed offal, meal from horns and cloven hooves, rendered fats obtained from by-products of animai
origin and from carcasses; and other animal proteins obtained from animals; nor premixes, additives in the feedstuff or
compound feedstuff containing such producis
Me pérjashtim t& 8.4 kjo nuk aplikchet te / By way of derogation, this does not apply to
- Ushqimit i prodhuar nga peshku pér ushqimin e kafshéve tjera pérveg ruminantéve (ripertypésve);/
fish meal for feeding other animals, except for the ruminants;
- Qumsshti dhe produktet e quméshtit pér t& ushgyer kafshét; / milk and dairy products for animal
nutrition;
- Ushgim i pesh&qgve i cili pérmban miell gjaku dhe i pérfituar nga kafshét jo riuminanté (jo
ripértypése) ; / fish food containing blood meal obtained from non-ruminant animals.

Komponentet dhe [Enda e paré me origjiné shtazore jané kontrolluar nga veterinari zyrtar dhe jané té
pérshtatshme dhe t& sigurta pér ushqim té kafsh&ve; / the components and the raw materials of animal origin are
checked by the official veterinarion and are fit and safety for animal nutrition.

Mostrat e rastit nga ngarkesat me ushqgim té kafshéve jané ekzaminuar né njé laborator t& aparovuar zyrtarisht
dhe para se té dérgohen &shté konstatuar se mikrobiclogjikisht jané té sigurta dhe né pérpurthshméri me
standardet: / random sample from the consignment of feed was examined in an officially approved laboratory
immediately prior to dispatch and found it microbiologically safety and is in compliance with following standards

1. Clostridium perfringens - ,mungon 1gr / Clostridium perfringens — absentin 1 gr

2, Salmonella = mungon 50 gr/ Salmonella — absent in 50 gr

Ushqimi i kafshéve nuk pérmban myge toksike patogjenike ,mykotoksiné metale t& rénda toksike ,substance
radiokative dhe substance tjera té padéshirueshme né sasi dhe pérgéndrimet mbi nivelet maksimale té
mbetjeve ,sipas Librit t& rregullave pér kontrolle veterinare té ushqimit pér kafshé apo ekuivalent me
Direktiven 2002/32/EC pér substancat e padéshirueshme né ushgimin pér kafshé dhe Libri i rregullave per
listen e aprovuar té aditivéve té ushqimit pér kafshé dhe kategoriné dhe grupet funksicnale t& aditivéve pér
ushqgim t& kafshéve apo ekuivalent me Rregulloren (EC} Nr. 1831/2003 pér aditivét t&é cilét pérdoren né
ushgimin pér kafshé; / the feedingstuff dees not contain pathogenically toxic moulds, mycotoxins, heavy and toxic
metals, radioactive substances and other undesirable substances in quantities and concentrations over the maximum
residue limits according to the Book of rules on veterinary cheks of the feed or equivalent Directive 2002/32/EC on
undesirable substances in animal feed and Book of rules on list of approved additives for feed and category and
functional groups of additives for feed or equivalent Regulation (EC} No. 1831/2003 on additives used in the animal
feeding

Ushqimi pér kafshé nuk &shté trajtuar me rrezatim jonizues ;/the feeding stuffs are not treated ionizing
radiation

Ngarkesa &shté ruajtur né objektet e aprovuara té cilat jan& nén mbikqgyrje té pérhershme te veterinarit
nga autoriteti komopetent i vendit t& origjinés ; / the consignment is stored in establishments approved and
which are under constant veterinary-sanitary surveillance of the competent authority of the country of origin.

Pas perpunimit jane ndermarre te gjitha masat paraprake per te shmangur kentaminime agjente patogjenik ; /
all measures of precaution have been taken in order to avoid recontamination with pathogen agents after the
processing;




Model [ cerifikatés veterinare pér ushgim te kafshéve | dedikuar p&r import
Model of veterinary health certificate for feedstuff intended for import

8.11 Ngarkesa pérputhet me rreguliat e tanishme té vendit té origjinés pér sa i pérket substancave té
rrezikshme {pesticideve ,antibiotikéve ,hermoneve mykotcoksineve, sulfonamideve, metaleve té rénda
kripérave ; / the consignment comply with the current rules in the country of origin/ n respect of the harmful
substances (pesticides, antibiotics, hormones, mycotoxins, sulphonamides , heavy metal salts)

812  Ngarkesa p&rputhet me rregullat e tanishme né vendin e origjinés pé&r sa i pérket radicaktivitetit 3/
consigment comply with the current rules in the country of origin in respect of the radioactivity;

8.13 Eshté paketuar né paketime t& reja dhe materialet paketuese jané pér njé p&rdorim ,t& papérshkueshme
nga uji dhe pé&rpurthen me té gjitha kriteret higjeniko-sanitare ,duhet 1 etiketochen né pajtim me Ligjin pér
siguri t& ushgimit dhe siguri t& ushqimit pér kafshé apo ekuivalent me Ligjin e Ushqimit pér kafshé dhe
perveg etiketés ekzistuese duhet t& pérmbajé kéto fjalé “NUK ESHTE PER KONSUM NGA NJEREZIT". /itis
packed in new packaging's and the the packaging materials are disposable, waterproof and is compliant with all
sanitary and hygienic requirements, must be labeled in accordance with Law on food safety and Law on feed
safety or equivalent Fee law and must contain the following words "NCOT FOR HUMAN CONSUMPTION® in
addition to the existing label.

Nénshkrimi dhe vuia zyrtare / Official stamp and signature

NE FDONE B .o et Me /on e
(vendi / place ) {data / date )
Vula @/ stamp ¥

{Emri kualifikimet dhe titulli , me shkronja t& médha ) / (name, gualifications and title, in capital letters)

Shénime /Notes:
(1) Léshuar nga autoriteti kompetent / lssued by the competent authority.

(2) Numri (at) regjistrues té vagonit hekurudhor apo kamionit dhe emri i anijés duhet té jipen si té nevojshme
,Jnése dihet numri i fluturimit té aeroplanit,né rast t& transportit me konteiner apo kuti ,numri i pérgjithshem i
tyre ,regjistrimi i tyre ,numrat e vulve (pllombave,nése jané té pranishme duhet té ceken sipas pikés 6.3/ The
registration number{s) of the rail-wagon or lorry and name of the ship must be given as appropriate. If known, the flight
number of the aircraft. In case of transport in containers or boxes, the total number, their registration or seal numbers, if
present, must be indicated under point 6.3.

(3) Nénshkrimi dhe vula duhet t& jené me ngjyré t& ndryshme nga ajo e printimit . / The signature and the stamp
must be in different colour to that of the printing.




Centifikata Velernare Shendatsore per impant te ushqimit te konzevuar per kafshel shogeruese per import dhe tranzit ne Republiken e Kasovds/
For canned petfood intended for dispatch to or for fransit through (2) the Republic of Kosovo

SHTETI; Certlflkate veterinare shéndetsore p&r Republiken e Kesovés
ICOUNTRY: MNeterinary cedificate to Republic of Kosovo

1.1./MDerguesi 1.2. Numri referent | certificates /Certificate reference l.2.a

ICansignor/ number

Emri

MName |.3Autoriteli gendror ompetent /Ceniral Compatent Authority

fAdresa

fAddress

1. 4. NoxaneH HagnaweH Oprax

Ten.Tel. Autoriteti competant local /Local Competant Authority

fTel.

I.S.Prgnuesi ngarkeses 1.6 Personbi pergjegjes per ngarkim ne RKS/Person responsible for the load In RKS

iConsignee /Emri /Name

fEmdi IName AdrasaAdtress

Adresa /Address fKodi postar/ Pestcods

Plesa | : detajet e ngarkeses se derguar f Part |: Detalls of dispatched consignment

Kodi postar /Postcode

flal fTel.

Tal.fTel.
1.7./Shteti [ crigjines fKodi ISC Regjioni | origjines Kon | 1.9Shteti | destinimit /Country of Kedl SO | 1.10 /Regjionl | destinimit Kodi
ICountry of origin fIS0Q code JRegion of origin #Code | destination N30 coda | /Region of destination Code

1.11.Vendi | origjines /Place of origin

l.12MVendi | deslinimit

Place of deslination

{Emri Name ﬂ:‘”"‘ﬁ 3‘5”““”:5 [EmriffName /Cepo doganore
pproval number fCustom warahouse

[Adresa /Address Adresa /Addrass

INumri aprovues
Emyri iName MNumri aprovues fKodi postar /Postcode fApproval number

IApproval number

Adresa /Address
fEmn /MName INumri aprovues

IApproval number
IAdresa fAddress

1.13vendi | ngarkimit

1.14 Data ¢ nisjes
/Place of loading

{Date of departure

SHTETI [COUNTRY:

1.15./Mjetet e transportit /Means of transpart

fAaroplan El Anije I:,

[Aeroplana IShip
Mjet rrugor /Road vehicle D

|.16Pikas hyrese ne RKS /Entry BIP in RKS
vagen hekurudhar
/Railway wagon

O

Tjeter Other

O

Adentifikimi /ldentification: 1,17 Number{s) of GITES/Nurmri (at} & grupeve te arlikujve

IRefeenca dokumentuase
IDocumentary references:

1. 18./Parshkri mi | artikullit

| 1.19.Kodi | arikullit {Kodi HS) /{Commeadity code (HS code)
fDescription of commodity

1.20. Sasia/ Quanity

|.2Temperatura e produkiit Temperatura of praduct

Ambiant /& ambi{ it JE Fiohur / Chilleg

1.22/Numri | paketimave
fNumber of packages

d

E ngrire/ Frozen

1.23. Bpoj Ha nnomba/ VineHTudrkaumja Ha KOHTE]HepoT:

1.24, Tun Ha nakysare
I Numri | vules se konteinerit Sealf Container No:

Lloji | paketimit / Type of packaging

1.25/Artikuijt e certifikuar per TArtiokuj ushgimor perEI

ICommuodities cartified for kafshe Perdorim teknik Aechnical use

I Animal feedingstuff
1.26. For transit through RM to third coD

1.27. JFor import or admission into RKS/ Per import apo hyre ne RKD
Merndi | trete /Third country Kadi 1S0AS0 code

|.28/ldentifikimi | artikujve Identification of the commaodities;

INumri aprovuss iu ndermarrjes
1 Approval number of establishments
Fabrika prodhuese / Manufacturing plant

Speciat { Emn shkencor
YSpecias {Scienlific name)

Pesha Neto /Net weight Nurnri sarik #fBatch number

Ushqim te konservuar per kafshe shoqeruese/ Cannedpetfood

IPjesa Il Certifikiml /
Part ll: Certificatinn

. FORMATE SHENDETESORE/HEALTH INFORMATION Il.a. fNumri referent | certificates b,

ICertificate reference number

I.1.MoTepaa 3a JaeHe appascTac/informate pe shendetin pubkic
IPublic health Information

Ling, { Poshtenenshkruari vetrineri zyriar deklaraj se | kam lexuar Rregullaren (EC) No 1088/2008 tw Parlamentit dhe Kwshillit Evrepian dhe ne veganti nenet 8 dhe 10 te tij apo lagiislacionin ekuivalant
ne Republiken e Kosoves dhe Rragulloren & Kemisianit (EU) No 1422011 (10),dhe nw Veganti Shtojcan XIit , Kapitulli It dne shiojcen XIV, Kaptulli |1 te saj apo ekulvalent me legjisl; acionin e Republikes
se Kaosoves dha vertetaj se Ushagimi per kafshe shogeruese [ pershkruar me lart”

1, the undersigned official veterinarian, declare that | have read and understoad Regulation (EC) No 1069/2009 of the Eurcpean Parliament anc of the Council and in particular Articles 8 and 10 thereof




or equivalent veterinary legisfation in Republic of Kesovo, and Commission Regulation {EU) No 142/2011 {1b), and in particular Annex XIIl, Chapter Il and Annex XIV, Chapter II, thereof or aguivalent
veterinary legislation in Republic of Kosevo and certify that the petfood described above:

111

;'eshm pergatitur dhe nuzjtur ne ndemmanjan apo fabriken & aprovuar dhe mbikgyrur nga autoritet competent ne pajtim me nenin 24 te Reguliores (EC) No 10692009apo ekuivalent me legjislacionin veterinary

te Republikas se Kosoves;
/as been prepared and slored in an establishment or piant approved and supenvised by the compstent authority in accordance with Article 24 of Regulation (EC) No 10692009 or equivalent vaterinary
legislation In Republic of Kosova,

.2 Eshite pergatitur esuklizivisht me nenproduktet vijuese te kafsheva has been prepared exdusively with the following animal by-products:
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Karkaset dhe pjeset nga kafshet e therrura dhe ne rast te shpeseve trupat apo pjeset e kafsheve te vrara dhe te cilat jane te pershlalshme per konsum human ne pajtim me
legjlswlacionin & Unionit apo ekuivalent me legjislacionin e Republikes se Kosoves par te cilat nuk dedikohen per konsum human per arsye kamerciale /

[- carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, badias or paris of animals killed, and which are fit for human consumption in accordance with Union
legislalion, or equivalent fegislation of Republic of Kasovo, but are not intendad for human consumption for commercial reasons;]

Karkaset dhe pjeset vijuese ge kane origjine nga kafshet e therura ne themtere dhe te cilat jane konsidaruar sit e pershtatshme per themje per konsum human dhe pas Inspaktimit

para therrjes dhe trupat dhe pjeset vijuese leshpeseve te vrara per konsum human ne pajtim me legjislacionin & Unionit apo ekuivalent me legjisacionin e Republkes se

Kosoves,

[- carcases and the following parts criginating either from animals that have been slaughtered in a slaughterhouse and were consideread fit for slaughter for human consumption

following an ante-rortem inspection or bodies and the following parts of animals from game Xilled for human consumption in accordance with Union legisiation, or equivalent

legisfation ef Republic of Kosavo

(i} karkaseat apa trupat dhe pjaset a trupave te kafsheve te cilat jane terhequr sit & papershtashme per kansum human ne pajtim me Isgjislasionin e Unlonit apo skuivalent

m,e l.egjistacionin & Republikes se Kosaves port e cilat nuk shfagin shenja te semundjes se te lransmatuashme tek njedrezit apo kafshet .;./carcases or bodies and
parts of animals which are rejected as unfit for human consumption in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of Republic of Kosovo, but which did
nat show any signs of disease communicable to humans ¢r animals;

(i Kokat & shepsave /meads of poultry:

{iii) lekurat dhe gezofet ,duke perfshire zvogelimin dhe ndarjen e tyre ,brinat dhe kembet duke perfshire falangen eshirat e karpit dhe metakarpit te kafsheve perves kafshe
ripertypese ;ihides and skins, induding trimmings ang spliting thereaf, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bonas, tarsus and metatarsus
bonas, of animals, other than numinants;

{iv) qimet e fort ate dermit /pig bristlas;
(iv) Puplat/ feathers;

gaku | kafsheve | cli nuk shiag shenja te sumendjave te ransmelusshime te njerezit apo kafshet 12 perfituar nga kafshet par veg ipertypesve dha qe eshie themur ne themore pasi ge eshte
konsideruar e pershtatshme per themje per konsum human pas inspektimit para themjes ne pajtim me legjisladonin e Unionit apo ekuibalent me legjislacionin @ Repubikss se Kosoves /

[- blood of animals which did not show any signs of disease communicable through tlood to hurmans or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaughteredina
slaughternouse after having been considenad fit for slaughter for human consurmption following an ante-mortem inspection in accordance with Union legislation, or equivalent legislation of
Republic of Kosoves ;]

Neneproduktet e kafsheve te cilat mjechin nga proghimi | produkieve te dadikuara per konsum human duke perfshire eshirat e gemyer ,dha ndarjen a lunderines nga parpunimi | qumeshiit [-
animal by-products arising from the production of produets intended for hurman consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator sludge from milk processing,)/
Produktet ma crigiineshtazore apo artikujt ushgimer te gilwt permbajne produkte me origjine shtazore dhe te cilat nuk dedikohen me per konsum human per arsye komerciale apo per shkak le
problamve giate prodhimit apo defekiave te paketimit apo defelteva tera nga te clat nuk shkaktohet mezik per shendetin public apo shandetin e kafshave .

|- preducts of animal origin, or foedstulfs containing products of animal origin, which are no fonger intended for human consumption for commercial reasons or due to problems of
manufaciuring or packaging defacts or other defacts from which no fisk to public or animal health arise;)

Produktet me erigjine shtazore dha te cilat nuk dedikohen me per konsum human per arsya komerciale apo per shkak te problemve gjate prochimit apo defekteve te paketimil ape defekleve
tiera nga te cilat nuk shiakiohet mezik per shendetin public ape shendetin e kafshavel- praducts of animal orgin, or feadstuffs containing preducts of animal arigin, which are ne longer
intended for human consumption far commercial reasons or dua to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which ne rsk to public or animal health
anise;]

Ushgimi per kafsha shogeruase dhe artikujt ushgimor ma arigjine shiazore dhe te cilal nuk dedikohen me per konsum human per arsye kemerciala apo per shkak te problemve gjate
pradhimit apo defekteve te paketimit ape defekieve tiera nga te cilat nuk shkakichet mezik per shendetin public apo shendetin e kafsheve(- petfood and feadingstuffs of animal origin, or
feedingstuffs containing animal by-products or derved products, which are na longar intended for feeding for commercial reasons or dug to problems of manufacturing or packaging defects or
ather defects from which ne risk to public or animal health arises;]

Gjaku placenta leshi, puplat, leshi , briret thunderat dhe qumeshti | paperpunuar nga kafshet e gjalla te cilat nui shfagin shenja te ndonje semundje te ransmetueshme te njerezit apo
kafshet ;]

|- blood, placenta, wool, feathers, hair, homs, hoof cuts and raw milk enginating from live animals that did not show signs of any disease communicable through that product to humans or
animals;]

[Kefshet akualike dhe pieset e kafsheve te llla perves gjilareve te detit ta cuila nuk shfagin ndenje shenje te semundjeve te transmetueshme te njarezit ape kafshet.
[- aquatic animals, and parts of such animals, except sea mammals, which did not show any signs of diseases communicable to humans or animals;]

nenproduktet e kafsheve nga kafshet akuatike qe kane ongjingnga fabrikat apo ndermarrjet te cilat prodhojne produkte per konsum human]
animal by-products from aguatic animals originating from plants er establishments manufacturing products for human censumption;]

materizl vijwes ga ka origiine nga kafshat te cilat nuk shfagin shenja te semundiss te transmetueshme per mes arifj materiali te rierzt apo kafshel] the follcwing material originating from animals
which did not show any signs of disease commLanicable thraugh that material to humans or animals:

guskat & guacave te detit me ind te bute ose mish /shalls from sheilfish with soft tissue or flash;

ato {e cilat kane origjing nga kafshte 1g cilat jelojne ne toke Ahe following originating from terrestrial animals:
nenproduktee te kilogities /haicheryby-products,

vezeve f eggs,

nenproduktet o vezeve .duke perfshire gezhojat e vezeve fegg by-preducts, including egg shelis;

(iit) zogjte njeditor te vrare per arsye kamerciale /day-old chicks killed for commarcial reasans;)

SHTETI/COUNTRY;

Ushqgim | kanzervuar per kafshe shogeruese /

CannedPetfood
. I.a I1.b.

INFORMATE SHENDETESORE fHEALTH . Numri referent | certificates /Certificate refarence number
INFORMATION
&) i
wiinw/o Nenprodukiet e kafsheve nga pakurrizorwl akualtik ose pakurrizoret te cilet jatojne ne take parves speciove ie cilat jane patogjenlk per njerezit apa kafshet/
se () {- anma? by-products fram aquatic or terestrial invertebrates other than species pathogenic to humans or animals;] . o _
o] fmateriali nga kafshet te cilat jane trajtuar me substance te caktuara te cilat ndalohen sipas Direklives 96/22/EC apo ekuivalent me Jegjislacionin nacional te Republikas se Kosoves
WhAna Jimparti | materialit (sjohet ne pajtim me nenin 36(a)(ii) te Rregullores (EC) No 1068/2008 apo ekuivalant me legjislacionin nacional te Republixes se Kosoves '

[- material from animals which have been treated with certain substances which are prehibited pursuant toDirective S6/22/EC or equivalent veterinary legislation in Republic of
dhelos

B

Kosovo, tha impart of the matsrial being permiited in accordance withArticle 35(a)(ii) of Regulation (EC) No 1089/2008 or eguivalent veterinary lagislation in Republic of Kosave ;]




.3 | eshta nenshtrear trajtimit me ane te temparatures minimum 1 veres F& ne kuti te mbyliura hermetikisht #has been subjected fo heat treatment Lo a minimum Fc value of 3 in hermetically
sealed containars;

.4 11.3;/eshte analizuar me mosira te zgjedhura sipas rastil se paku ne pese kontejnere nga secili grup | perpunuar me metada diagnostike laboratorike per te siguruar trajlimin adekuat me ane le
temperatures te tere ngarkeses ashtu sig eshte parapare ne piken Il. 3 was analysed by a rendom sampling of at least fiva containers from each processed batch by faboratory diagnostic
metheds to ensure adequate heat treatment of the whels consignment as foreseen under point 11.3;

.5 [ eshte nenashtruar te gjitha maave paraprake per te shmangur kentaminimin me agjente patogjen pas trajtimit./
has undergane all precautions te aveid contamination with pathegenic agents after treatment

.6

® ®  produkli nuk parmban dhe nuk eshte pradhuar nga materiali | rrezikshem specific sig eshta percaktuar ne Rregullaren (EC) No 995/2001te Parlamentit dhe Keshillit Evropian

eitherfose apo skuivalent me legjis;lacicnin nacional te Republikes se Kosaves apo mishi 1 ndare makanikisht | perfituar nga eshtrat @ kafsheve te ligjit to gledhit ,deles apo dhise dhe
kafshet nga te cilat ky product eshte parfituar nuk jane themrur pas trullosjes me metaden e gasit te injektuar ne zgavren krantala apoo vrare me metoden e njejte apo themur
me garjen a indit gendrar narvar ma instrumentin e zgjalur 1 future ne zgavren kraniale.
[the product does net contain and is not derived fram specified risk material as dafined in Regulation (EC) No 998/2001 of the European Pariiament and of the Council or
aquivalent vetarinary legislation in Republic of Kasovo or mechanically separated meal obtained frem bones of bovine, cvine or caprine animais; and the animals from which
this product is derived have not been slaughtered allter stunning by means of gas injected Into the cranial cavity or killed by the same methad or slaughtered by faceration of
central nervous tissue by means of an slengated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity;]

® {9  Produkti nuk parmabn dhe nuk ashte perfituar nga materiali | kafsheve 1 @ llajit e gjedhit ,deles ape dhise ,te lindura , vazhdimisht te mbajtura dha therrura ne vendin apo

either/ose regjionin @ klasifikuar si regjion | paperfillshem | rrezikut per BSE dhe ate me vendim ne pajtim me Nenin § (2} le Rregullares {EC) No 998/2001apo ekuivalent me legjislacionin
veterinary te Reputlikes se Kosoves,
[ihe product dees not centain and is not derived frem bovina, avine ar caprine materials other than thase derived fram animals bom, continugusly reared and slaughtered in a
country or region classified as pesing a negligible BSE risk by a decision in accordance with Article §(2) of Regulation (EC) No 999/2001 or squivalent veterinary legistation in
Republic of Kosovo;]

7 Sa1 perket TSE/ in addition as regards TSE:

(%) urm / N8 rastin & nenproduktave te kafsheve te dedikuar per ushqyerje te ripertypesve che qe pammbajne qumesht apo pradukte te qumashtit me origline na delet apo dhite ,

(*either/ose kafshet 2 llojit ted les cha dhisa nga te cilat keto produkta jane perituar Jane mabjtur vazhdimisht qe nga lindja paa se paku ne fri vitat e fundit ng pronen ku nuk ka pasur
kufizim ta levizjes le imponuar per shkak te dyshimit ne TSE dhe | kane plotesuar kriteret vijuese se paku tr vitat e fundit /

{in case of anlmal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of avine or caprine origin, the ovine and caprine animals frem which these

praducts are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a helding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of
TSE and which has satisfied the following requirements for the fast thrae years:
(] | eshte nenshtruar kontrelleve te rregullta velerinara f
it has baen subjest to regular efficial veterinary checks;/

{ii) nuk ka pasur rast klasik te scrapit sig eshte percaktuar ne nenin 4 ,paragrafi 2 , pika 2 (g) te Librit te Rregullave per masat @ kontroliit dha grrenjosjes te encefalopatise
spungi;iﬂ:;drrna| kla {ransmetusshme ape ekiuvalent me piken 2 (g) Shiejces | te megulloras (EC) No 99%/2001eshte diagnostifikuar dhe dhe eshie konfirmuar rasti me
scrapie klasike
1, has /no classical scrapie case, as defined in Arlicle 4 paragraf 2 paint &£ of Book of rules on contrel and eradications measures for transmissible spongiform
encephalopathy), or ecvivalent polnt 2{g} of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has baen dlagnosed or, following the cenfirmation of a ¢lassical scrapie case:

- te gjitha kafshet te te cilat eshie konfiruar scrapie klasike jane vrtare dhge asgjesuar , dhe all animals in which classical scrapie was confirmed have been killag and
destroyed, and
(i) kafshet a lojlt te deles dhe dhise me psrfashiim la delave te glenolipit ARRIARR jans futrur ne prone vetem nese ato vijne nga prona e cila eshie n sparputhshmeri
ma kerkesat e percakiuara ne pikat (i) dha (ii) I/ ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the
holding only if they come from a holding which complies with the requirements set cut in points (i) and (ii).]

Shenime Notes/
1:/Pjes
a iPart
H
{Persani pergjegjes ne Republiken @ Kosoves : Kjo kubi referimi te platesohet vetm nese nese eshte certifikate per transit ,mund te plotesonet nese eshie per import te
Kuti referimi #Box poriduktit .

referance .6: Persan respansible for the consignment in the Republic of Kosove: this box is to be filled in only if it is a cerlificate for transit commodity; it may be fillad in if the cartificate is for
impart commeodity.

Kut referimi vendi | destinimit , Kjo kuti referimi te plotesahet vetem nese eshte certifikate per transit ta artikullit .Produktet transit vetem munc te ruhen ne zona te lira ,depot e lira dhe

fBox reference [112: depo0 doganore.certifikala Placenfdestination: thisboxistobefiledinonlyifitisacertificatefortransitcommedity. The preducts in transit can only be stored in fres zones, free
warehouses and custorn warshouses.

Kuti referimi Numri | regiistrimit { Vagon hekurudhor apo kontelner , apa automjet muger ,) numsi | fluturimit ( aercplani) apa emri ( anija) ; ne rats ta shkarkimit dhe ringarkimit duhst te

fBox referenca .15: ofrohen infermata /Registration number (railway wagons or container and lerries), flight number (aircraft) or name (ship}; information is to be provided in the event of unloading
and releading,

fKuti referimi for bulk containers, the cantainer number and the seal number (if applicable) should be given.

fBox reference 1.23:

perdorimi tekinik cilido perdarim perveg konsumit nga kafshet
Box reference ).25:Kuti ftechnical usa: any use other than for animal consumption.

efermi

Kurti referimi te plotesohet nese eshte cedifikale per transit apo import f
/Box reference 1.26 and fill in according to whether it is a transit or an import certificate.
1.27:

Pjesa Il! Part
:
@}

- Nenshkrimi dhe vula duhet te jete ms ngjyre te ndryshme nga ajo & printimit /
The signature and the seal must ba in a diffarent colour from that of the printing,

- Shenim per importuesin : Kjo certifikate eshte vetem per gellime veterinere dhe duhet te shogeroj ngarkesen deri sa te amij ne piken kufitare inspekiuese te Republikes se Kosoves
Note for the imparter; this certificate is only for veterinary purposes and must accompany the censignmaent until it reaches the border inspection post of the Republic of Kosaves .

Veterineri zyrtarf Inspektoriu zyrtar /Officlal veterinarian/ Official inspactor

Emri me shkronja te medha Name (in capital letters Kualifikimi dhe titulli /Qualification and title:

Nenshkrimi /Signature:
Data {Date:

Vula /Stamp:




CERTIFIKATA VETERINARE/ANIMAL HEALTH CERTIFICATE
Pér ushqimin ¢ pérpunuar p¥r kafshét shogqéruese pérveq ushqimit te konservuar @ dedikuara pér dérgim né Kosové /For processed pet
food other than eanned pet food, intended fordispatch to the Kosovo

1. Podiljatelf (naziv i puna adresa) VETERINARSKI CERTIFIKAT
Dérguesi (emértimi dhe adresa ¢ plotg ) za preradenu hranu za kuéne ljubimce, osim konzervirane namijenjene
Consignor ( full name and address) izvozuna Kosovo
CERTIFIKATA VETERINARE

Per ushqimin ¢ pérpunuar pér kafshét shogéruese pérheq ushgimit te
konzervuar te dedikuara pér dirgim ne Kosove
VETERINARY CERTIFICATE
For processed pet food other than canned pet food, intended for
dispatch to the Kosovo

Referentni broj certifikata(") / Numri referent ') /Reference number(’)

ORGINAL / ORIGJINAL fORIGINAL

2. Primatelj {naziv i puna adresa) 3. Podrijetlo hrane za kuéne ljubimee /Origjina e ushgimit pér kafshit
Pranuesi (emértimi dhe adresa ¢ plotd ) shoqéruese / Origin of pet food
Consignee (full name and address )
3.1.Dr¥ava / Shteti / Country:

3.2.180-kod / ISO- Kod / ISO-Code

4, NadleZno tijelo / Autoriteti Kompetent / Competent Authority
4.1.Ministarstvo / Ministria / Responsible Minisiry

5. Odrediste hrane za kuéne ljubimee / Destinacioni [ ushgimit pér
kafshet shoqéruese / Destination of pet food

5.1 Naziv i adresa odredi3ta / Emri dhe adresa e destinacionit / Nameand 4.2 Nadlezno tijelo / Autoriteti Kompetent  / Certifying department

address of the destination

6. Mjesto utovara za izvoz / Vendi i ngarkimit per eksport / Place of
loading for exportation

7. Prijevozna sredstvo i identifikacija pogilike(®) / Mjeti transportues 7.4 Natin pakiranja / Ményra ¢ paketimit / Nature of packaging
dhe identifikimi | dgrgeses (2} / Means of ransport and consignment
identification (%)

7.1 (kamion, Zeljeznitki vagon, brod ili avion){*) / (kamion, vagon 7.5 Broj pakiranja / Numri | paketimeve / Number of packages
hekurudhor ,anija ose aeroplan ) ()} / (forry, rail-wagon, ship or aircraft}

)

7.6 Neto masa / Pesha neto / Nef weight
7.2 Broj plombe (ako je primjenjivo) / Numri [ bllombés (nése aplikohet
)/ Number of seal (if applicable)

7.7 Referentni broj proizvedene serije / Numiri referent [ serisé se prodhimit
7.3 Registracijski broj(evi}, naziv broda ili broj leta/ Numri i ! Lot/batch production reference number

regjistrimit(ve } te mjetit transportues , emri I anijes ose numri I
fluturimit / Registration number(s}, ship name or flight number

8. [Identifikacija hrane za kuéne ljubimoe / Identifikimi T ushgimit pér kafshit shoggruese / Identification of pet food

8.1 Hrana za kuéne ljubimce proizvedena je od nusproizvoda kategorije 3 dobivenog od sljedeéih vrsta Zivotinja / Ushgimi I kafshéve shogéruese
&shtd [ prodhuar nga nénprodukitet te kategorisé se trete nga kéto lloje te kafshiéve / The pet food was produced from category 3- materoals of animal
by- products and were obtain from the following species:

(vrsia Zivotinje / llojet e kafshéve [ animal species)

8.2 Adresa i veterinarski kontrolni broj odobrenog ili registriranog proizvodnog objekta / Adresa dhe numri veterinar objektit te aprovuar per
pérpunim ! Address and veterinary approval number of the approved or registered production establishment




9. Potvrda o zdravlju / Vértetimi mbi gjendjen shéndetésore / Health attestation
Ja, dolje potpisani, sluZbeni veterinar potvrdujem da gore opisana hrana za kuéne ljubimce:
Ung i poshtéshénuari veterinari zyrtar vértetoj se ushgimi pér kafshe
1, the undersigned official veterinarian, certify that the pet food deseribed above:
9.1. je proizvedena i uskladi¥tena u objektu koji je odobren i pod nadzorom nadleZnog tijela,
Eshte prodhuar ,dhe i deponuar né ohjektin e aprovuar i ¢ili #shté nén kontrollin e autoritetit kompetent
has been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent authority,
9.2 dolazi iz mjesta slobodnih od zaraznih bolesti Zivotinja
E ka origjinén nga vendet ¢ lira nga sémundjet ngjitése t& kafshéve
originate from the places free from any infectious animal diseases
9.3. proizvedena je iskljutivo od sljedeéih nusproizvoda Zivotinjskog podrijetla:
Eshté prodhuar posagerisht prej kétyre nénprodukteve me origjine shtazore :
has been prepared exclusively with the following animal by-products:
(") bilo [- dijelova zaklanih Zivotinja koji su higijenski ispravni za prehranu ljudi, ali iz kemercijalnih razloga nisu namijenjeni prehrani ljudi;]
() ose[-pjeseve té kafshéve te therura, te pérshtatshme pér konsumin njerézor , por pér shkage kemerciale nuk jané te destinuara per konsumin njerézor

(%) either [- parts of slaughtered animals, which were fit for human consumption, but are not intended for human consumption for commercial
reasons;]

() i/ ili [- dijelova zaklanih Zivotinja koji su odbateni kao neprikladni za prehranu ljudi, ali na kojima nema nikakvih znakova bolesti koje se mogu
prenijeti na ljude ili Zivotinje i koji potjedu od trupova koji su higijenski ispravni za prehranu ljudi;]

(*) dhe /ose [-pjestve te kafshéve te therura, te cilat jan& fe larguara si papérshtatshme pér konsumin njer&zor , por ne te cilat nuk ka shenja te
sémundjeve te cilat mund te pgrhapen tek njerézit apo tek kafshét dhe te cilat e kane prejardhjen nga karkasat te destinuar pér ushgimin njerézor ;]

(*) and/or [- parts of slaughtered animals, which were rejected as unfit for human consumption but are not affected by any signs of diseases
communicable to humans or animals and derive from carcasses that were fit for human consumption;]

(*) i / ili [- koZe i krzna, papaka i rogova, svinjskih &ekinja i perja podrijetiom od Zivotinja koje su zaklane u klaonici nakon §to su ante mortem
pregledane i koje su, na temelju tog pregleda, proglasene prikladnima za klanje;)

{*) dhe fose[- lekura , gézofi thundra, briri ,qime deri dhe pupla, te cilat e kane prejardhjen nga kafshét ¢ therura ne thertore ,fe cilat pas inspektimit
ante mortem jané te shpallur si te pershtatshéme pér therje ;]

(*} and/or [- hides and skins, hooves and horns, pig bristles and feathers originating from animals that were slaughtered in a slaughterhouse,
underwent ante mortem inspection and were fit, as a result of such inspection, for slaughter;] :

¢} i/ ili [- od krvi Zivotinja zaklanih u klaonici, osim od preZivada, nakon obavijenog ante mortem pregleda kojim je utvrdeno da su prikladne za
klanje;]

(*) dhe /ose[ - nga gjaku i kafshéve ,perheq te gjakut te ripyrtépéséve , te cilat jané te therura ne thertore dhe pas inspektimit ante mortem jang te
shpallur si te pérshtatshéme pér thetje ;]

(*) and/or[- blood obtained from animals other than ruminants that were slaughtered in a slaughterhouse, underwent ante mortem inspection and were
fit, as a result of such inspection;]

(") i /ili [- nusproizvoda Zivotinjskog pedrijetla koji potjedu iz proizvodnje proizvoda namijenjenih za prehranu Hudi, ukljutujudi odmadéene kosti i
¢varke;]

(%) dhe /ose |- nénprodukteve me origjine shtazore ,prodhimi i produkteve nga ushqimi i destinuar pér konsum njerézor, duke perfshirg kockat pa yndyre
dhe zhikrra ;]

{(*) and/or[- animal by-products derived from the production of products intended for human consumption, including degreased bones and
greaves, |

() i / ili [- namirnica Zivotinjskog podrijetla ili namimnica koje sadr¥e proizvode Zivotinjskog podrijetla, osim ugostiteljskog otpada, koje iz
komercijalnih razloga, greSaka u proizvednji, pakiranju ili drugih nedostataka, koji ne predstavljaju nikakvu opasnost za ljude ili Zivotinje, vije nisu
namijenjene prehrant ljudi;]

(*) dhe fose[- produktet me origjine shtazore ,0se mbetjet & ushqimit te cilat i kane produktet me origjine shtazore ,pérheq ushgimeve nga hotelirit te
cilat nuk jang pér konsum njerézor pér nevoja komerciale ose pér shkake te problemeve te prodhimit dhe paketimit ,nuk paragesin as njé rrezik pér
njerézi apo kafshe ;]

(*) and/or [- former foodstuffs of animal origin, or former foodstuffs containing products of animal origin, other than catering waste, which are
no lenger intended for human consumption for commercial reasons or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects
which do not present any risk to humans or anitnals;]

() i/ili [- sirovog mlijeka koje potjede od Zivotinja koje nisu pokazivale klinitke znakove bilo koje bolesti koja se preko tib proizvoda moZe prenijeti
na ljude ili Zivotinje;]

(*) dhe fose [- quméshti i freskét, me prejardhje nga kafshét , te cilat nuk tregojné simptome te sémundjeve te cilat me ketg produkt mund te pérhapen
tek njeriu ose kafshét;]

(%) and/or [- raw milk originating from animals that do not show clinical signs of any disease communicable through that product to humans
or animals;]

(}i/ili [- riba ili drugih morskih Zivotinja, osim morskih sisavaca, ulovljenih na otvorenom moru radi proizvodnje ribljeg braina;]

(*} dhe fose [- peshqit apo kafshet tjera detare, pérheq gjitaréve detare , te kapura ne detin ¢ hapur per prodhimin e miellit te peshkut;]

(%) and/or [- fish or other sea animals, except sea mammals, caught in the open sea for the purposes of fishmeal production;]

(¥ i /ili [- svjeZih nusproizvoda od ribe iz proizvodnih objekata (za obradu i preradu ribe) za prehranu ljudi;]

(*) dhe fose [- nénproduktet e freska qe rjedhin nga peshqit , nga objektet te cilat i prodhojné produktet nga peshqit pér konsum njerézor;]

(*) and/or[- fresh by-products from fish from plants manufacturing fish products for human consumption;]

() i/l [- jusaka jaja, nusproizvoda valionica i nusproizvoda od razbijenih jaja koje potjetu od Zivotinja koje nisu pokazivale klinitke znakove bilo
koje bolesti koja se preko tih proizvoda moZe prenijeti na ljude ili Zivotinje;]

(*) dhe /ose [ -levozhga e veve , nénprodukteve te inkubatoréve ngnprodukteve te veve te démtuara ,me prejardhje nga kafshét, te cilat nuk kane
treguar shenja klinike pér ndonje sémundje ,e cila mund te pgrhapet me ket® produkt tek njerézit ose kafshat ;]

(*) and/or [- shells, hatchery by-products and cracked egg by-products originating from animals which did not show clinical signs of any disease
communicable through that product to humans or animals;]

9.4. mora pro¢i toplinsku preradu kojem ée se u cijeloj masi posti¢i temperatura od najmanje 90 °C;

Eshtg e trajtuar ne temperatura ma se paku 90°C ne brendi te substancés ;

was subjected to a heat treatment of at least 90 °C throughout its substance;

9.5. je analizirana metodom slu¢ajnog uzorkovanja najmanje pet uzoraka iz svake preradene serije uzete tijekom ili nakon skiadiftenja u objektu za
preradu i koja udovaoljava sljedetim standardima

Eshté analizuar me metodén e perzgjedhjes se rastésishme e cila i pgrmban ma se paku pese mostra nga secila seri ¢ prodhimit ¢ marrur gjate ose
pas deponimit ne objektin e prodhimit dhe &sht ne perputhje me kéto standarde

was analysed by a random sampling of at least five samples from each processed batch, taking during or after storage at the processing plant and

complies with the following standards:
2/3




(*y Salmonella; Odsutnau25 g:n=35,¢=0, m=0, M =0 /Salmonella: mungon ne 25 g:n=35,¢=0,m=0,M=0/Salmonella: absence in 25g; n=5,
¢=0, m=0, M=0

(*) Enterobacteriaceac: n =5, ¢ =2, m = 10, M =300 u 1 gram / Enterabacteriaceae: n=3, ¢ =2, m = 10, M =300 y 1 rpamy / Enterobacteriaceae: n =35,
e=2, m=10, M=300in 1 g,

9.6. da su poduzete sve mjere kako bi se sprijetila kontaminacija patogenim uzro&nicima nakon obrade;

Jang marré t¢ gjitha masat pér t& shmangur ndotjen me agjenté patogjene pas trajtimit;

has undergone all precautions to avoid contamination with pathogenic agents after treatment;

9.7. da roba u podiljct ne sadr¥i Stetne tvari (pesticide, antibiotike, hormone, mikotoksine, sulfonamide, soli teskih metala) u kolitinama vedim od
dozvoljenih prema vaZedim propisima u drZavi podrijetla / EU;

mallrat ng dérgests nuk p&rmban substanca t6 démshme (pesticide, antibiotikét, hormonet, mycotoxina, sulfonamid dhe kripérat e metaleve t& rénda) ng
sasi me (& madhe se lejohet sipas rregulloreve né fugi né shtetin e origjings / BE-s&;

the consignement goods do not contain harmful substances (pesticides, antibiotics, hormones, mycotoxins, sulphonamides, heavy metal salts) in
quantities exceeding the permitted maximum levels according to the current rules in the country of origin / EU;

9.8. ne pokazuje vedi nivo radiokontaminacije od dozvoljenog u skladu s vaZeéim propisima u drzavi podrijetla/ EU

nuk tregon nivel mé te lart? te radioaktivitetit te lejuar n& pérputhje me rregulloret né fugi & vendit t# origjinds / BE-s;

do not show level of radicactiv contamination in exceses of the limits according to the current rules in the country of origin / EU

9.9, da je materijal za pakiranje namijenjen jednokratnoj uporabi, vodootporan i u skladu sa svim zdravstvenim i higijenskim zahtjevima, da

ima deklaraciju u skladu sa zakonom te natpis; »NIJE ZA PREHRANU LJUDI« odvojen od postojeée deklaracije.

Se materiali i paketimit &sht& pér nj& pérdorim ,se éshté rezistent ndaj ujit ,dhe ne pérputhje me te gjitha kérkesat shéndetésore dhe higjienike ,posedon
etiketen ne pérputhje me ligjin dhe shenjen ,,NUK ESHTE PER KONSUM NIEREZOR “aftr etiketés ekzistuese .

the packaging material are disposable and waterproof and comply with all sanitary and hygienic requirements, labeled as required by law and marked
"NOT FOR HUMAN CONSUMPTION" apart from having the existing label.

Sluzbeni pedat i potpis / Vula Zyrtare / Official stamp and signature

U/ E p&rpiluar / Done at dana / dita/ on
(mjesto/vendi /place) (datum/data/date)

Pedat / Vula / Stamp (%)

(potpis slu¥benog veterinara / nénshkrimi 1 veterinarit zyrtar / signature of the official veterinarian) {¥)

(ime i prezime tiskanim slovima, kvalifikacija i titula / emri ,posti dhe kualifikimi me shkronja / name, qualifications and title, in capital lefters)

Opaske / Vérejtéje / Notes

1. Izdaje nadleZno tijelo. / E leshuar nga Autoriteti Kompetent / Issued by the competent authority.

2. Navesti registracijski broj vozila. Za kontejnere s materijalom u rasutom stanju, potrebno je navesti broj kontejnera i broj pedata (ako je primjenjivo).
/ Pér mjetin transporties plot&sohet numri I targave , pé&r kontejrier numri I kontejnerit {nése aplikohet ). / For goods vehicles the registration number
should be given. For bulk containers, the container number and the seal number (if applicable) should be included,

3. Nepotrebno prekriiti. / Fshij sipas nevojés / Delete as appropriate.

4, Pri &emu je / Ku eshte / Where: n = broj uzoraka za testiranje; n = numri i mostrave per analize ; n =number of samples to be tested,
m = grani&na vrijednost za broj bakterija; smatra se da je rezultat zadovoljavajudi ako u svim uzorcima broj bakterija nije veéi od m; m = kufizong
numrin ¢ baktereve: rezultati konsiderohet i kénagsh&m nése numri i baktereve né& t& gjitha mostrat nuk ¢ kalon m;m =thresold vatue for the number of
bacteria; the result is considered satisfactory if the number of bacteria in all samples does not exceed m; M = maksimalna vrijednost za broj
bakterija: smatra se da rezultat nije zadovoljavajudi ako je u jednom ili vi3e uzoraka broj bakterija jednak ili veéi od M;

M= Vlera maksimale e numrit t& baktereve: rezultati konsiderohet 1 kénaqsh&ém nése numri 1 baktereve ng njé ose mé shum@ mostra &shte e barabarté
ose tejkalon vlersn ¢ M; i M =maximum value for the number of bacteria; the result is considered unsatisfactory if the number of bacteria in one or
more samples is M or more; and ¢ =broj vzoraka u kojima broj bakterija mo¥e biti izmedu m i M, a wzorak se jo¥ uvijek smatra prihvatljivim ako je
broj bakterija u drugim uzorcima jednak ili manji od m, / ¢ = numri | mostrave né& t cilin numyi i baktereve mund t& jeté midis m dhe M, mostér ende ¢
pranueshme nése baktereve te mostrave tjera éshi# m ose mé pak.c =number of samples the bacterial count of which may be between m and M, the
sample still being considered acceptable if the bacterial count of the other samples is m or less.

5. Boja petata i potpisa mora biti razlidita od boje tiska. / N&nshkrimi dhe vula duhet t# jend t& ndryshme nga ngjyra e tekstit t& shtypur. / The signature
and the starnp must be in a different color to that of the printing.
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